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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be
placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product
has cooled down. Clean only wnt\7 soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free airaccess. Product mag heatuptoa hlghertemperature Product
with non-replaceable light source of the LEDEy roduct cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product must not be
used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Use only indoors.

P10: Class |

A product in which protection against electric shock is provided not only through basic
insulation, but also double or reinforced insulation.

P11: Product meets the requirements of EU directives.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P13:The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Viewing angle.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be reJ)Ia(ed immediately.
Immediately stop usin the_lproduct if the outer bulb is cracked or broken.

ENVIRONMENTAL PROTECTIO

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be dlsgosed of in the same way as
other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled
in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage

sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle

Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist

zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die

Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden

Tellen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen
erden, das die gesetzlich fes%gelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE IGENSCHAF

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur

mit weichen und trockenen Stoffen s&ubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.

Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich

aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle

einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG

Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Or(

FOLD

FOLD

FOLD

benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

ennleistung.

P Nominal-Leuchtstrahl.

lenn-Lebensdauer.

P : Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem
Gebiet der Zollunion.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

-

P eschutzt% gen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Klasse |

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine
doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wm?

P11: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Leuchtwinkel

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschlrmunﬁ Schutzscheibe) miissen
sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen
oder gesprungen ist.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gel ennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl
deralten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné & I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables. Toutes les operatlons doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester tres prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche
il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de
connection doivent étre conduits et disposés d’une maniére a rendre impossible leur contact
avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chlmlques Ne pas
couvrir le produit. Assurer I'acces libre de lair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de
dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
urée de vie nominale.
: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées
sur le territoire de I'Union douaniére.
P6: Température de couleurs.
P cient du rendu des couleurs.
rotection contre les états solides dépassant 12mm.
P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P10: 2éme classe
Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base,
l'isolement double ourenforcé appliqué.
P11: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P14: Angle d'éclairage.
P1 5 Il fautimmédiatement echanger Ie globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou

Arréter i ] Iovsque I'ampoule extérieure de la lampe
est fissurée ou cassée.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.
P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de
la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de
cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique
usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de lamarque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation
du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications
al'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Léamparas de iluminacion para escaparates y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion
debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la
alimentacién desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacién mecanica y
conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion (?eben ser guiadas de tal manera que
impidan su contacto con las i)artes del producto que se estén calentando. El producto puede
ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia
definidos en la normativa vwgente

DATOS DE FUNCIONAMIE!

Usar el producto dentro de Ios locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un paio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No
tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura més alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED.
En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista en el
haz luminoso del diodo/diodos LED. No usar el ﬁ)voducto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nomlnal

P5 Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas
aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

6: La temperatura de colores.

oeficiente de reflexion de colores.

Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P9: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P10: Clase Il

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento
bisico, el aislamiento doble o reforzado.

P11: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de
luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P14: Angulo de iluminacién.

P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion
cascado o danado. Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P16: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comin so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el medio
ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
reciclaje /" neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o
los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos
de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo genero, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendecr lor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la
Unioén Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en

el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
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La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccién. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir
modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di esposizioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L leve essere la una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
cheil fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E'necessario far passare i cavi di
raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a
riscaldamento. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli

standard di qualita ener%et\cl definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUN.

Prodotto da utilizzare in amblent nterni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. |l prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In
caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare
lo st uardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Classe Il

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di
base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P11l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P12: II' simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Angolo di visione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla”esterna della
lampada e incrinata o rotta.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodottl cosi etichettati devono essere smaltiti nei
punti di raccolta deirifiuti di agparecchlature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Euvof)ea Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til udstillingsbelysning og til almindeligt brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med srlig
forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der,
om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Tilslutningskabler skal fores
og Iﬁgges pa den made, at de ikke direkt skal berores af produktets dele, der bliver varme.
Produket kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifolge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bIlver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengmrm%smldle kan anvendes.
Produktet mé ikke daekkes. Fri qutad?t ng skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere
temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilflde af
lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
diode/dioder. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige befingelser som f. eks. stv, vand,
fugtighed, vibrationer osv.
FOR LARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Overer t i af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen.
P6: Farvetemperatur.
P7: Farven rendering index.
P8: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.
P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P10: Il klasse
Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk sted og
desuden med en dobbelt eller ekstra styrket |so|er|ngf
P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
(dens yskilde) og eliste genstande.
Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P13 Lysvinkel.
P14: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas.Produktet bor ikke anvendes, hvis den udvendi ge del af lampen er odelagt.
MILJQBESKVTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P15: Symbolet angiver, at det er no vendlit at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan vaere milje-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en sarlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale mdsamlln%ssystem kan fés hos dine lokale myndigheder
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke
aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Naervzerende regler gaelder for
EU-lande. I tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder T dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omréde.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejla(?ng anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux pmdukter kan findes pa www.kanlux.com.
Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren -
den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men

moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik

moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen

moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het

Eroduct Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
aliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhc 1 maken bij ui stroom en elementen. Schoonmaken

alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product

nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In % eval van schade van lichtbron,

product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product

nletgebrul en waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Klas Il

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of
versterkte isollatie.

P11: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

FOLD

FOLD

P14: Verlichtings hoek.

P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

Onmiddelijk sto&)ﬁen met gebruik als buiten bel kapot is.

MILIEUBESCHE

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheldmg

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische

goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal

%olen Zulke producten kunne schadelijk an voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
ebben aparte form van verwerken / herstel/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke

etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte

elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe i)voducten in niet grotere

goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde rﬁgelsge den o? gebied van EU. In

anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett wor ie in dit land gelden. Neem

kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te

houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de

gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for utstéllningsbelysning och allménna &ndamal.
MONTERING

Med forbehdll for tekniska férandringar. Lés igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behdrig person. Alla”handlingar ska utféras med spanningen
avstdngd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére forsta
anvéandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett
korrekt sétt. Placera anslutningskablarna s att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av
produk(en som blir varma under drift. Produkten far kopplas till ett matningsnét som uppfyller
de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring anvénd
endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte Gver
produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljusklla sasom LED diod/dioder. Om IJuskaHandgér sonder, kan
produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe frén LED-diod/dioder. Anvénd inte
prgduk(en dér det radder ogynsamma forhallanden sadsom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: effekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovna trvanlivost.

P5: Deklaration av 6verensstammelse som bekréftar kvaliteten pé produktionen enligt
godkénda standarder inom tullunionen.

P6: Fargtemperatur.

P7:Ra-index.

P8: Skydd mot fasta foremal storre &n 12mm.

P9: Far bara anvéndas inomhus.

P10: Klass Il

Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller forstarkt
isolering utéver den grundlaggande isoleringen.

P11: Produkten dverer med kraven i Europ: gemenskapens (EG) direktiv.

P12: Symbolen an%er det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
forema\ som ska belysas.

P13: Produkten fungerar inte med dimmer.

P14: Uhol svietenia.

P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas. Upphor omedelbart att anvénda
om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen.
MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi kallsortering av forpac
P16: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan markning fér inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga fér miljon och ménniskors halsa,
de kraver sérskilda former av behandling / atervinning / teranvandning / bortskaffning. Produkter
med sadan mérkning bor ldmnas vid en atervinningsstation for forbrukade elel triska och
elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter
eller &terforsaljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa
lémnas hos aterfdrséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte Sverskrider
antalet képta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omréade. For
andra lande ?aller juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du
kontaktarater Grsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR }ANVISNINGAR

Underlatenhet att f6lja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
bréannsér, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
Vtterl\gare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com.

Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig rétten att inféra dndringar i instruktionen - den
aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu esillepano- ja yleistarkoituksiin.
ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ai henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittéin varovasti.
Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kéyttédnottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkéliiténta on
suoritettu oikein. ntdjohtoja on asennettava niin, ettd estetddn niiden koskettaminen
tuotteen kuumentuviin osiin. Tuotetta on kytkettavaamoastaan sellaiseen sahkéverkkoon, joka
téyttéa‘ \aissa maarattyja séhkostandardeja.

UDET

Tuote on tarkoltet(u sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kdytd kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu diodi-tai LED-diodit) ypplsell iintedlld
tuote ei kelpaa korjattavaksi. Ha tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen Tuotetta ei
saa kéyttaa, jos ymparistossa on seuraawa kielteisid ympéristGtekijoita: poly, vesi, kosteus, tarind

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestévyys.
P5: Tulliliiton alueel‘{
vaatimustenmukaisuustodistus.
P6: Vérilampatila.
P7:Vérintoistoindeksi.
P8: Suojaus yli 12mm: n kokoi:
P9: Soveltuu ainoastaan sisél
P10: Il luokka.
Tuote, jossa sahkolskusuo jana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.
P11: Tuote ta irektiivien vaatimuksia.
P12: Merkki viittaa plemmpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
véliseen etdisyyteen.
P13:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P14: Valaistuskulma.
P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomasti
vaihdettava. Poistettava ehdottomasti kaytostd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki.
YMPARISTONSUOJELU
Pidé huolta ymparist6sté. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisié j
P16: Taméd merkintd tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkélaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympaéristolle ja levveydede sekd vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetel in merkityt tuotteet on luovutettava

| sahkolalttelden tai samantyyppisten

antavat tietoa . Kuluneita laitteita voidaan myos
palaunaa myyjalle korkeintaan samassa marin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. YIla
mainitut saannét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava
kansallisia lainmaérayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
Jralleen éjaamme
IEDOT / OHJEET

Tamén kéyttdohjeen maarayksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista [Gytyy osoitteesta www.kanlux.com.
Kanlux SA ei ole vastuussa téman kayttoohjeen médrdyksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista. Kanlux S.A. pidéattdd ‘itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

Jjen standardien

tuotannon

Ita kiintoaineelta.
toon.
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ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER

Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen
ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Vaer
ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig
mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil
delene som varmer opp. Produktet mé ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller
lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med ing slatt av og nar eravk{(ﬂlt Renses kun med delikate og
torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
LED-diode/dioder. Nar lyskilden er wde\a?t kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa
LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold,
f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA gRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstréle.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder
pa tollunionens omrade.

P6: Fargetemperatur.

P7: Fargegjengivelses koeffisient.

FOLD

FOLD
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P8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
P9: Kan grukes kun innenders.

P10: Klas:

Proldukt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller styrket
isolasjon.

P11: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P12: ymbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
0g objekt:

P13 Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P14: Lysvinkel.

P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. Stopp umiddelbart @
bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. Denne markeringen viser
atdet er nedvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

P16: Det er straffbart & kaste produkter medslik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan veere miljo-og helsefarlige gkkrever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / noytralisering. Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for brukt
elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsd leveres til selgeren nér man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den”europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributeri et
gitt omréade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar,
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer |nforma?on om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefahr:{gene i denne bruksanvisningen
ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til a foreta endringer i bruksanvisningen - den
aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb d_o o$wietlenia wystawowego i ogdlnego przeznaczenia.
MONTA:

Zmiany lechmczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.

Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci

wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowat szczegélng ostroznos¢. Schemat

montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego

mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przewody przylaczeniowe nalezy

poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwic¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie cze$ciami

wyrobu. Wyréb moze by¢ przquczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe

energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac ﬁrzy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢

wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych srodkéw czyszczqcych

Nie zakrywac¢ wyrobu. Zapewnlc swobodny dostep powietrza, Wyréb moze nagrzewac le

podwyzszonej rob z Zrédtem Swiatta typu dioda/diody LE

przypadku uszkodzenia zrod a $wiatfa, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie

wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LE

Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz,

pyt woda, wilgo¢, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4:Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnoéci potwierdzajacy jako$¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na

terytorium Unii Celnej.

P6: Temperatura barwowa.

P7:WSEO|CZynnIk oddawania barw.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10:Klasa Il

Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa,

zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P11: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrédta

$wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13:Wyréb nie wspéipracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P14: Kat $wiecenia.

P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke

ochronna. Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barka lampy jest peknieta

lub sttuczona.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna

wyrzuca( do zwyktych § smlecl razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
i zdrowia | ymagaja speqalne} formy przetwarzania, w szczegdlnosci

odzysku, recyklingu i/lub uni iwiania. Wyroby powinny zosta¢ oddane

do punktu zbierania zuzytego sprzetu eleklrycznego Iub elektronicznego. Informacje na temat

punktéw zbierania/odbioru’ udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy (ego rodzaju sprzetu.

Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego

wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady

dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych parstw nalezy stosowac prawne

regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na

danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru,

poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych

I niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:

www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen

niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w

instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI
Wrobe,k_uréeny pro osvétleni vyloh a podobnych.

Technlcke zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montaz by méla

provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém napajeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda

mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni Lsou spravné provedené. Napéjeci vedeni nuto

Vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahfivaji. Vyrobek miize

bt/,t O{en k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpist.
NKS]N VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné

emnyml a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek.
Zajistit volny lpnsun vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se

zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pnﬁade poskozeni svételného

zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.

V)go ek nepouzlva( na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost,

vibrace atp.

VVSVETLEN[ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1:Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzemi celni unie.

P6: Barevna teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P10:Trida Il

Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje

pouzitd dvoji izolace anebo posilend izolace.

P11: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od

mist a osvétlovanych objekt.

P13:\lyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Uhel sviceni.

P15: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozen?l lustr nebo ochranné sklo nebo

reﬂektor Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo

ozbity.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI{
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tidéni poobalovych odpadku.
P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto
oznatené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude
trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskemu ‘zdravi Skodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linf ormace o mistech sbéru takovych produktu(;)oskytu]l mistni
urady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi muze byt také ldno ‘prodejci, v
pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvl nikoliv vét3im neZli nové zbozi téhoz druhu. Vyie
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam
platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynli tohoto navodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky
Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nésledkem nedodrzovéni pokyni tohoto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke
stazeni na: www.kanlux.com.

© ,
URCENIE / POUZITIE
\n/Xrobokiare vitrinové osvetlenie a na vieobecné pouzitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patri¢ne oprévnena osoba. Vetky tkony vykonévajte pri vypnutom
napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym poutzitim
sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné
vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajucimi sa prvkami
vyrobku. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne
energetické Standardy.

FUNKCNEVLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnuitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny

FOLD

prisun vzduchu. Vyrobok sa moéze zahrievat do zv{sene} teploty. Vyrobok s nevymenitelnym
zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na
opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Itica diédy/diéd LED. Vyrobok nepouZivajte v mieste,
kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibréacie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi $tandardami na izemi colnej

unie.
P6: Teplota farieb.
P7: Rozmedezie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.
P8: Uhlova regulacia svietidla.
P9: Pouzivat iba v interieroch.
P10:Trieda Il
Vyrobok, v ktorom ochrana proti Girazu elektrickym pridom je dosianut, okrem zakladnej
izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P11: Vyrobok splna ponadavky Smernic Eurépskej Gnie (EU).
P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov.
3: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

Uhel sviceni.
OkamZite vymenit prasknuté alebo é tienidlo alebo ), ochranné
srli\ko Ihned prestarite pouzivat vyrobok ked je vonkajsi sklenen gula lampy prasknuta
alebo rozbita.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbaijte na €istotu a Zivotné prostredie. Odporucame triedenie obalového odpadu
P16: Toto oznacenie na nutnos! j elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozBou pokuty, vyhadzovat do
obycaj c?r(h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky moézu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju 3pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektromckeé techniky. Informédcie o miestach zberu/odberu

poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyro%ku v mnozstve nie va¢siom ako novéa
kupovana technika rovnakého druhu, Tieto zésady sa tykaju Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade
inych krajin dodrzujte prévne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat
distribtitora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, urazu
elektrickym pridom, telesnym drazom a dal$sim hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto
néavodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné
si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
termék  felhasznalhato a
megvildgitashoz.
SZERELES
Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az
erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell
végeznil A szerelés kiilonds vatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd: dbrék. Az elsé hasznalat
el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az 6
Gsszekotd vezetékeket Ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a lermek alhevulo e\emelt A
termék kapcsolhato a ban megt mindségi k
aramhalozathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznélhat. B
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell vegezm Tisztitas kizarolag
finom és szaraz textilruhakkal végezheto. Tilos a vegyi tisztitdszerek T A terméket
lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasét a termékhez. A termek felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A LED diéda/diédék tipusu, nem kicserélheto fényforrassal felszerelt termék. A
fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda /
diédak fenyaramat hosszabb ideig ero(eljesen nézni tilos! A termék kedvezétlen - por, viz, para,
rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalha
AZ ALKALMAZOTTJELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4:Varhato élettartam.
P5: A termék Vamunio teriiletén elismert
Tanusitvany.
P6: Szinhomérséklet.
P7: Szinvisszaadasi tényez6.
P8:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P9: Csak beltéri hasznélatra.
P10: 1l osztal
Olyan (ermei amelyben az alapvet§ szigetelésen kivil dramiités elleni védé elemkeént
talalhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.
: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

P12: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fenyfovras foglalata (a
fenyforrasal) ésa megvllaglmn helyek és objektumok kozott.

termék nem mukadik egyiitt a fényersség-szabalyozokkal.
ilagitasi sz0g.
repedt vagy sérlilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.
nnal sziintesse meg az alkalmazast ha a ldmpa kiilsé gombje repedt vagy 6sszetort.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.
P76: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gytjtésének
a sziikségességét. gy megjelolt termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokdsos
szemettaroloba nem dobhatok ki. llyen tevmeker kérosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi

és /t

rendeltetésd

kirakatok megvildgitaséhoz és dltaldnos

szerinti

étigazold

kiilnds formajat igénylik. igy
it termekeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést

megjel

quto helyre. Informacick a g a helyi vagy az érintett
B & kapﬁaték Az alod az eladdja is kételes
atvenni az Uj tipusu il mennyiségben térténd vdsérldsa

esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unid (eru\eten érvényesek. Mas orszag esetén az adott
orszag teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink
adott teriileten muik6dd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com
weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Utmutatd figyelmen kivil
hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az
aktualis verzi6 a www.kanlux.com oldalrél toltheté le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expozitii si de uz general.
MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana

de instalare ar trebui si fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea

alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Tnainte de

prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune

prin cablu ar trebui sa conducd in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a

produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standarcf;lor de calitate
definite de legislatia de energie.

CARACTERS ICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de |a putere dupé ce produsul s-a racit.

Curata numai cu teséturi delicate si uscate. Nu f0|OS%I detergenti chimice. A nu se acoperd

produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.

Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se

uita Ia fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care

predomin conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe

teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indlceledeculon

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Clasa |l

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza,

aplica izolatie duble sau intdrita.

P11: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si

obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

Inghiul de iluminare.

P15: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curétenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P16: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente

electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa

aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi diuntoare pentru mediul

ambiant si sdnatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.

Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de

echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau

autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de

asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare

decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.

Tn cazul altor tri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in taré. Va recomandam sa

contacta;l dlstrlbuwtorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST!

Ne foloslvea recomandan\or din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,

arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune teriale si

suphmentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea

recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a

modificérilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descircata de pe pagina

www.kanlux.com.
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MNPOOPIZMOX / XPHZH
MNpoidv yia rrpive kat yeviki xprion.
ZYNAPMOAOIHEH
Awanpeital Sikaiwpa TeviKiv tpononotfoewy. Mpwv and  cuvappodéynon dlaBdote Tiq
Olsf]glEC xpnon( Tf] O'UVCIPMO)\OVI]OT] "pETI&I va TIPQVLIUTOWOII]O'EIX £va EEOUOIOﬁOTﬂH{VO Kat
£€€10IKEVIEVO TIpGOWTO. ONEG Ol EVEPYEIEG TIPEEL v TipayHatonolo0vTal He T oNopEvN
Tpogodoaia. Mpémel va NaPete Ta pETpa EISIKAG MpoaTaciac. Aldypappa ouvappoAdynong: Seq
TG ewdveg. Mpw amd v mpwtn xprion mpémel va_emPeBaiwbeite edv N pnyavikn
ouvappoAGYNON Kal N NAEKTPIKA 00VOEDN €ival evidéel. Mpémel va 08nYAOETE Ta GUVOETIKG
KaAWSIa £T01 WOTE PNV £XOUV EMAPI UE T EEAPTHUATA TOU TPoidvTog mou Beppaivovtat. To
Tpoiv pnopei va ouvdebel otV TPo@odosia Mou EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITHOEL
sstI)_ YELC cukuﬁwva e KBV lungobcu vopoBeoia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPI
Mpoidv yia ECWTEPIKN XProN.
ZYITAZEIZ XPHIHZ /2YNTHPHIH
Mpaypatonoleite ouvtrpnon peta and Slakomn Tpopodociag kat Yuén Tou mpoiovTog.
KaBapilete 10 TPOIKOV HOMVO HE XprioN MANAK@V Kal KaBapov ugaopdtwv. Mnv
XPYOUHOTIOIETE XNHIKG KABAPIOTIKG péoa. MV KAAUTITETE TO TIPQTGV.
E€aopailete & éuezpu €agpopo. To mipoiév propei va (eotabel éwe T peyaNitepn
Oepuokpacia. Mpoidv  pe  myéc  guriopod  mou  dev  avtikaBiotatar  tomou
Aapntipag/Aapntnpeg LED. Te mepimtwon xu)\acumo( ™ MNYAS YwTIoHOV TO TIPOiGV Sev
emokevdCetal. MPOZOXH! Mn PAémete moND kaipd oTo Seopida ewTog Aapmtipa/Aapntipwy
LED. Mnv xpnclponolsns To TpOidv oToug xwpouc TIOU KUPLaPXOUV akatdANAEG OuVBNKeG
AertoupyditG Tix. oKovn, VEPO, Lypacia, SIVAGELC KN
HIEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOI'IOIHMENQN IYMBOAQBN
VOUAOTIKH TAON, OUXVOTNTa.
P2: OvopaoTIKN 100G,
P3: OVOAOTIKG PEUHA YWTIOUOOU.
P4: OvopacTiki avroxn.
P5: MioTOMmoINTIKG MoTOTNTAG MOU EMPBEPAIDVEL TNV TTOIOTNTA TTAPAYWYIG HE TA EYKEKPIHEVA
TipOTUTIA 0TO £8a9o¢ TNG TeEAwVEIAKAC Evwonc.
P6: OeppoKpacia xpwHaToG.
P7: 2uvTENEOTHC POBOAAG XpWUATWY.
P8: [poatacia ano oteped owpata peyaUtepa amd 12mm.
P9: Mévo yia eowTepikn xprion.
P10: Katnyopia Il
To mpoiiv oTo omoio N mpooTasia and n\ektpomngia mapéxetal Baotkr Hovwon Kat
xpnonpononnpevr;\&m)\n HOVWON 1 EVIOXUHEUVY HOVWON.
P11: To mipoiov minpwvel Tic anartoelg Twv 0dnyiiv me E\)pwnmxr}\c ‘Evwang (UE).
P12: To oUpBoho onpaiovel ENdx0Tn améaTaon mou UMope( va éxel TAaiolo wTiopoy (tng
"’erf QWTICHOU TOU) A6 TOU TOTIOUG KAl Ta QVTIKEIMEVA QWTIGHOU.
P13: To mpoiov 5€ ouvepyaletat pe Tou pUBUIOTEC YTIoHOU.
P14: Twvia Aapyng.
P15: Mpémel va avTikataoTAoETe dueoa To xahaopévo A onacpévo Bwpaka r avtavyaotripa i
TIPOOTATEUTIKG Yuahomivaka. OTav EcwTePIKEE AapmTApag £xel pwyHNA 1 eival omacpévog
QpEOWE TIPETEL VA OTAUATAOETE VA XPNOIHOTOLETE TO TTPOIOV.
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ

MNpootateVeTe 1o YuOIkd mepiBatov. Mpoteivoupie va Slaxwpilete andPAnta amocuokeuasiag.

P16: Auto 1O uukﬁo)\o onpaivel avaykn OIGAEKTIKNG  GUYKEVTPWONG NAEKTIKGV  kal
NAEKTPOVIKGV amoBARTwY. To TPoidv He auto To 0UKBONO, UG KUPWON TIPOOCTILOU, Sev MEMEL
va anoppintetal ua(l € OIKIOKA amoppippaTa. Autd Ta poiovTua umopoly va eivat PAapepd
yia 10 QuoIkd TepIBaANOV Kat yia TV uyeia avBpwpnwy, anartolvtar T aidikr Sladikacia
avapopewong / avakVkhwong / eoudetépwong. Mpoiévia pe Tétola MoAUavon mpEnel va
napadoboly O va GNUEI0 CUYKEVTPWONG usm§slplop£vmv NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY
ouokeu@v. Mnpopopiec yia kévta suAoync amoBAiTwy eivat SIaBECIES OE SNUOOIES apxEq 1y
OTOV MWANTHA QUTQV TWV OUOKEU@V. MMOPEITe AKON Va EMOTPEPETE TIG HETAXEIPIOEVEC
GUOKEVEG OTOV TTWANTH O€ TIEPITTTWON AYOPAS TNG KAVOUPLAG CUCKEUG, aAG G€ TOoOTNTa OXI
HEYaAUTEPN a6 TNV Kaoupla 6uokeur Tou ayopalete. Ot mapandvw KovovioHoi agopouv
v Eubpwnaiki Evwon. Xe mepintwon GAMwv Kpativ mpémel va mapakoNoudEiTe SIaTALelC oy
10X00LV G€ QUTO TO KPATOG, MPOTEIVETAI VA EMKOIVWVIATETE HE TOV EKTTPOOWITO UAG.
HAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
AUEAELD TWV KAVOVIOUWY TG nuﬁouoac odnyiag Umopei va mPoKahéTEL Y. TTUPKayLd, EYKAUUA,
extponinéia, TPaUNATIONS, UAIKEG Kat aUKAeG (niée. MpooBete mAnpogopieg yia Ta dAa
npoi6vTa Tn papkag Kanlux eivat SaBéoipa oe: www.kanlux.com.
H Kanlux SA Ae gépel kapia sueuvrhwul anoteNéopata mou MPOKUTTOUV and apéNeld Twv
KavoViopwy tng mapovoag odnéyiac. Emg}slq Kanlux SA iatnpei To Sikaiwpa tpomorioinong

Twv 08Nyl Xprong - n ipéxouaa ékdoon diatiBetal otny 10TocEAiSa www.kanlux.com.
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HAMEHA / YNOTPEBA

[Mpown3Boy 3a 0cBeTNyBatbe Ha U3N10X06a 1 OnLuTa HaMeHa.

MOHTAXA

3awTtureHo NPaBO 3a TEXHNYHU NPOMEHN. I'Ipe/:l Aa NpUCTannTe KOH MOHTVPakeTo EaI'K)ZHajTE ceco

VHCTPYKUWjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTvparbeTo TpeGa Aa ce U3BPLIN Of CTPaHa Ha inue, Koe WTo

noceaysa COOABETHM OBnacTyBatba. CuTe AejHOCTN Tpeba fa ce OABMBaaT MpW M3KNyyeHo

Hanojysatbe. Tpeba ga ce acu:le MHOry . Lprex 3a nornegHn

nnyctpauuute. Mpea npeata ynotpe6a Tpeba fa 6uaeMe CUrYpHU BO MPABUHOTO MEXaHUYHO

3aLBPCTyBakbe U BO NPaBUIHOTO eNeKTPUYHO e. Kabenute 3a npuknyuy Tpeba aa

e CrpOBe/jaT Ha TaKoB HaUMH, KOj LTO OHEBO3MOXYBa HYIBEH KOHTAKT CO SOBMTE Ha NPOM3BOAOT,

KOMLWITO ce HarpeBaaT. [pou13BOAOT MOXe [ia ce NPUKAYYN A0 Hanojysauka Mpexa, Koja WTo rv

WCNOonHyBa CTaHdapavTe 3a KBanuTeT Ha eHeperaTa, KOMLUTO Ce NPaBHO OApeaeHn.

G’YHKLII/IOHA!'IHOCT

OM3BOJIOT 1a Ce ynoTpebyBa BO 3aTBOPEH NpoCTop.

0 EPATVIBHI MPEMOPAKI / KOH3EPBALIVJA

Oppxy 0 Ala ce nyBa npu YUYEHO H; € 0TKako T Ke e u3nagu.

J]a €& YUCTN U3KNYYMBO CO OE/IMKATHN U CYBU TKaeHUHW. ,Ela He ce ynoTpeGyEaaT XeMUCKN

MaTepun 3a Bpeme Ha YUCTeHeTo Ha NpOoM3BOAOT. HpOMZBOﬂOT fa He ce NoKpwvBa. ,ELa ce

obe3beayn cnobopeH npuctan Ha Bo3ayx. MPOM3BOAOT MOXe Aa Ce 3arpeBa A0 3roniemMeHa

TeMnepaTypa Mpon3BoA Co HE3aMeHNMB N3BOP Ha CBET/INHA O BUAOT Ha Avnopa/avoan LED. Bo
OlWTeTyBarbe Ha W3BOPOT Ha CBETAWHA, YPEOT He MOXe Aa Ce nompasu.

FIPE}ZlYI'IPEﬂYBA}'bE' [la He ce 3ar) BO CBETNOTO HA oawte LED. M|

na He ce ynoTpebyBa BO MECTO Kajie To TH YCNoBY BO Ha

npumep. NpaLunHa, Npas, BOAa, Bnara, BUGPaLiA 1 CYHO.

OBJACHYBAA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONN

P1: HomuHaneH Hanop, GppexseHumja.

P2: HommHanHa MoK.

P3: HomunHanHo cBeTnocHo cTpyerbe.

P4: HommnHanHa usapxnnsocr.

P5: MoTBpAa Ha KBaNWTET Ha NPOKU3BOACTBOTO CO OA06PEHNUTE CTaHAAPAN Ha TepUTOpUjaTa Ha

LlapuHckata yHuja.

P6: Temneparypa Ha 60oja.

P7: KoeduLmeHT Ha gaBatbe Ha 6oja.

P8: 3awwTuTa 0 NOCTOjaH Tena noronemu oa 12mMm.

P9: [la ce ynoTpe6ysa camo 80 3aTBOpeH NPOCTOp.

P10: Knaca ll, [pounsBsop, npy Koj WTo, 0CBEH OCHOBHATA M301aLMja 3alUTVTa NPES eNeKTpudeH

gﬂap 1CnonHysa u NpUMeHeTa Ha ﬂBOjHa W 3acuneHa Mzonauvua

11 I'(I-pomsonor v vcnonHysa 6aparbara Ha [vpekTusute Ha EBponckata Yruja (EY).

P12: CUMBONOT ja yKaXyBa MUHIManHaTa AaneuynHa, Koja WTo MOXe fa ja UMa TenoTo 3a

ocBeT/yBatbe (HEj3MHIOT 3BOP Ha CBETAIMHA) Ol MECTOTO 1 OGJEKTVITE Ha OCBeT/yBatbe.

P13:17, He paboTy co 3a Ha OCBeT)

P14: Aron Ha cBeTetbe.

P15: Tpeba BeaHalll a Ce 3aMeHV UCNYKAHWUOT WAV OLITETEHNOT abaxkyp U eKPaH, 3allTUTHOTO

nposopue. BeaHalu aa ce npectaHe co ynotpe6ara BO Cyyaj KOra HafBOPELHMOT Meyp Ha

CBETWKATa € HanyKHaT Un CKPLIEeH.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAUHA

!'pmkw €€ 3a YncToTaTa 1 XMBOTHATa CpeaunHa. Ce npenopayvysa cerperauvua Ha 0TnagoT of

avbanaxara.

P16: OBa O3HauyBatbe YKaxyBa Ha Ge3yC/IOBHO CeNeKTMBHO CoGMpatbe Ha OTMajoT of

€IeKTPVYHATa 1 e/IeKTPOHCKaTa onpema. Taka 03Ha4eHITe MPOM3BOAV, He MOXe Aa Ce n3ppraaT 8o

HOpManHo ry6pe 3aefJHO CO ApyrnoT oTnag. Bo (I'IpOTMBHO ke CﬂeﬂM Ka3Ha. Taksute I'IpOI/BBOﬂI/I

MOXaT fja G1aaT WTeTHM 3a cpeavHa n Ha nyreTo, cneyvjanHa

dopma na / Hey e. Taka O3HaueHuTe

NPOU3BOAV TPe6a Aa B1YAAT AaAeHY Ha MECTO 33 CODMPaKbE Ha OTNAZ Ha eNeKTPHYHE 1 eNeKTPOHCKa

onpema. V|H¢0pMaLlMVI BO BpPCKa CO mecTaTa 3a COﬁMpﬂl‘bE/l’lpMeM [1aBaat floKanHute Bnactu unu

npoAasaynTe Ha TakoB BMIZ[ Ha ypegwn. YnoTpe6eHmTe ypeau moxe fa ce Aaaat uUCTo Taka Kﬂj

npoaasaunTe, BO Cﬂy‘llaj Ha Kynysare Ha HOB NMPOW3BOJ BO KOMMYMHA HE Mnoronema of HOBO

KyMeHvoT ypes 0 ucTvot eup. OBue npasyna Baxat Ha obnacTa Ha EBponickata YHuja. Bo cityyaj Ha

Apyrv 3emjin Tpeba fia Ce MPUMeHyBaaT 3aKOHCKMTE NPOMMCH, KOMWTO 06BP3yBaaT BO AafeHaTa

ApxaBa. ﬂpenopaqyaame KOHTaKT CO ‘:lVICI'pMﬁyTOpOT Ha HalnoT NPOV3BOA Ha laleHaTa obnact.

KOMEHTAPU / NPEANO3

Henountysatse Ha npenopaKMTe Ha [lafieHaTa HCTPYKUMja MoXe Aa AoBeAe O Ha mpuvep.

HacTaHyBarbe Ha nomap, VI3rOPEHVL, U3TOPEHVLIA Of} eNeKTPUUHA CTPYja, d)mamqm nospeav 1

Apyrn p wreTwn. [lono; a NPOAYKTUTE Ha

mapkara Kanlux ce nocTanHm Ha: www.kanlux.com.

Kanlux SA He cHocu OAroBOPHOCT 3a NOCNEANLITE, KOULLTO NPOU3NErysaar 0 HeNo4nTyBakbeTo Ha

npenopakuTe Ha fafeHata MHCTpyKumja. Qupmata Kanlux SA ro 3appxyBa npaBoTo Jja ce npasaT

MPOMeHY BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCHNKOT - CeraluHata Bep3uja 3a npesematbe 0f www.kanlux.com.

s ]

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo

oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi

pazlle Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate Ereprlcatl, la je montaza

narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Priklju¢ne kable morate instaliratiin

razmestiti, na taksen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vkljucite samo v

pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kaf(ovosmlm standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvréite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje

uporabILaJ(e samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti

kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se

lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih,

ki so v navodilu za uﬁmrabo V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravil

POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni namenjen za uporabo na
rostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr, prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1:Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Zai¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: 2. razred

Pomeni, da zaicito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena

dvojnaali ulg'ena izolacija.

P11:Proizvod je v skladu s pogoIﬂ direktive Evropske Unije (EU).

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov

in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

FOLD

FOLD

FOLD

MONTAZA

Alzhegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.
Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Elektribas
vadi_jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam.
Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem

pec likum
FUNKCIONALAS TPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek3a.
EKSPLUATACIJAS NORADLJUMI / KONSERVACUA
Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar
delikatiem un sauslem audum|em Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
N i briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz
a [} ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes
LED. Gaduuma kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi
éréjés vides apstak|i piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas un lidz.
NTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P'I Nomlna\als spriegums, frekvence.
P2: Nomii jauda.
P3: Num|  gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.
P6: Krasu temperatra.
P7:Krasu atveido$anas indekss.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P9: Lietot tikai telpu ieksa.
P10: Klase Il
Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota
dubulta vai pastiprinata izolacija.
P11: |zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no v tam un apgalsmotlem objektiem.
P13: T ar juma regulésanas iericém.

P14: Spidésanas lenkis.
P15: Tulit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talit japartrauc
lieto3ana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi.
VIDES AIZSARDZIBA
Rup +etles par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

as apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
|ekarlas Taja veida apzimeéti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizé3ana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko jekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat
no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daucﬂzuma kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstls j Jalevero JUI’IdISkI noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
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P14: Kot svetenja. P2: HoMHanbHasa MOLHOCTb.

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj zamenjati. P3: HomrHanbHan CTpyA ceeTa.

Takuénehajte UEJOVabUa(I svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. P4 HomuHanbHaA NPOYHOCTb.

VARST pTUd: CDOTBeTCTBMﬂ, nog /1 COOTBETCTBME KaueCTBa NPOAYKLMN C

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov. y Ha Te 3

P16: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih strojev Pé6: Temneparypa uBeTa.

obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne P7: KoadduumeHT LigeTonepeaaum.

forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne Ps 3amma OT NPOHUKHOBEHWA npenMeroB BeNMuMHoI 6onee 12mm.

smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo Mpi TONbKO BHYTPY MOMeLL

biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o P10:1i Knacc

zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje B AaHHOM V3AENMN 3aLWUTHYIO GYHKLIVIO OT MOPAKEHNSA SMEKTPUYECKNM TOKOM, KPOME OCHOBHOI

lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega V30N1AUNM, NCTIONHAET TaKkKe /ABOVHaA NN ycuneHHan

stroja |stega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po P11:U3penve BbinonHAeT TpebosaHus [lnpekTusa EBponeiickoro Colo3a (EC).

regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. P12: Cumson 0603HauaeT MHIMaNbHOE PaCCTOAHME MeX/ly CBETUbHIKOM (€70 NCTOYHUKOM

OPOMBE / POMOC CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci grozenje s Pozarom, elektrosokom, telesno PW 3: V3penvie He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLEHNA.

poskodbo ter drugimi mi in Dodatne \nformacue o /FON OCBELLEHNA.

proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com PW 5: CneayeT HeMefNIeHHO NOMEHATL NOTPECKaHHbIN NN MCNOPYEHHbIN abaxyp WA SKpaH,

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. 3aWyTHOE CTeKNo. ECM 1amna 10MHeT Wil NOTPeCKaeTcs, ee ClieflyeT HeMefIeHHO MOMEHATb.

Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razliica je na voljo na strani 3ALLMTA OKPYXKAIOLLIEN CPE[Ibl

www.kanlux.com. 3a6oTbTech 0 uncToTe U i1 cpepe. P c 0T6POCOB.

P16: [laHHOE 060! Ha H Tb C 0 cbopa ncno.
MEKTPUYECKUX 11 3NEKTPOHNYECKNX 0 obuxopa. P TaKkiM
06pa3om 13fenuA Hefb3A BbIKVAbIBATb C OObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3NT WTpad. [laHHble

NAMENA / UPOTREBA v3fenua moryt 6bITb ONacHbI AN1A OKPYKAlOLEN Cpefbl U ANA 340POBbA JIIOAEN, OHU TPebyioT

Proizvod za osvetljenje izloga i za opstu primenu. cnewmanbHon GopMbl NepepaboTKil / BOCCTaHOBNEHIs / PeLMKNNHTa / 06e3Bpe)muBaHma. [JaHHble

MONTAZA v3penna crepyet oTaaTb B MyHKT c6opa W YTWAM3ALMI SNEKTPUYECKOTO 1 SIEKTPOHNHECKOro

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre poetka montaze protitajte uputstvo. Montazu po obopyaoBaHuA. VIHpopmaLmio Ha Temy MyHKTOB cGopa/mpuema pacnpoCTPaHAIOT fOKasbHble

mogu¢nosti mora da vrii strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte BAACTV AN NPOAABLIbI 060PYAOBAHMA AAHHOTO TWMa. MCronb3oBaHHOE 06OPyAOBaHE MOXHO

posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod TaKke OTAaTb MpOJaBLY, €CIM HOBOE W3flenue KyrnieHo B uicre He Gorblue, Yem HOBOe
montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav 000pyAoBaHMe TOrO Xe BMAa. Bblle nepeunciieHHble MpaBwa Kacalotca Tepputopum
nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementlma kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Esponelickoro Coto3a. B criyuae Apyriix rocyaapcTs, Cieayet NpuaepKmnBaTbCa Npas, ASVCTBYOLNX

Proizvod motze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za B laHHOM rocyapcTae. PekomeHayem KOHTAKT € AUCTPGBIOTOPOM HaLLero W3enia Ha JaHHOM

kvalitet elektri¢ne energije. TeppUTOPUIN.

FUNKCIONALNE OSOBINE MPUMEYAHWA / YKA3AHUA

Proizvod koristi se unui HecobniofieHne [aHHO! WHCTPYKUMW MOXET TMPUBECTY, HAMpuMep, K MoXapam, —OXoram,

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE/KONZERVACIJA MOPaKEHNEM 3MEKTPUYECKIM TOKOM, 3 TakKe K ApYrM MatepuaibHbIM W HematepuasnbHbiM

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢iscenje koristite ybbitkam. [lononHuTenbHas uHdopmaLma Ha Temy ToBapos Mapku Kanlux goctynHa Ha caiite:

isklju¢ivo suve, me{(e tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciScenje. Ne pokrivajte proizvod. www.kanlux.com.

Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUA, B CBA3M C HEC!

Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slu¢aju ostecenja izvora svetla NpeAn1caHni AaHHOM UHCTPYKunM. Komnanua Kanlux SA octasnseT 3a coboil NpaBo BHOCUTL

Erowzvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Ne WN3MEHEHA B MHCTPYKLIMIO - TEKYLLIAA BEPCUA ANIA CKauMBaHUA Ha caiite www.kanlux.com.

bnsme prlcuzvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prijavtina, prasina, voda, viaga,

vibracije i s|

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA (07 ]

P1: Nazivni napon struje, frekvencija. MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

P2:Nazivna snaga. BupI6 AnA OCBITAEHHSA BITPUH | 3araNbHOrO NPU3HAYEHHA.

P3: Nominalni svetlosni fluks. MOHTAX

P4: Nazivni zivotni vek. TexHiuHi 3MiHK 3roAu BUP . Mepep MOHTaPKy Heoﬁxlnuo (03HAOMWTUCA 3

P5: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije. IHCTPYKLi€t0. MOHTaX NoBUMHEH 51 0COD0I0 3 Bij Lisimu. Bci onepatyii

P6: Temperatura boje - faktor CT. OBUMHHI IPOBOANTIACA NPV BIAIMKHEHOMY VBneHHi. HeobxiaHo 6yt ocoénmao obepesxHum. Cxema

P7: Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA. MOHTaXy: AuB. iniocTpaiio. Mepes nepLummM BUKOPUCTaHHAM HeobxiaHO A, WO

P8: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm. MeXaHIYHUA MOHTaX | eNeKTpUYHe MIAKMIOYEHHA 3AICHEHI NPaBubHO. 3'€AHYBaNbHI NPOBOAM

P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije. HEOBXiIHO MPOK/IAZaT! TakVM UMHOM, WOD 3anobirTin KOHTAKTY 3 enemeHTamu BMpoGY, WO

P10: Klasa ll HarplBalOTbCﬂ Bupi6 MOXHa y Mepexy wo CTe 9 wono

Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili oja¢canom eHepril, TBOM.

izolacijom. OYHKLlIOHAHbHI XAPAKTEPUCTUKK

P11: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU). Bupi6 BMKOPUCTOBYETHCA BCEPEANHI NPNMI

P12: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i PEKOMEHZALII OO0 EKCI'IJ'IVATALLII / OBCHYI'OBYBAHHH

objekata koje osvetljava. TexHiuni pobotm, i nicna Toro AK BUPI6 BUCTUTHE.

P13: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. Yuctuti nuwe m'akow Ta c%/xo;o TKaHMHOlO He BUKOPMCTOBYBATN XiMiUHIX 3aC06IB YNLLEHHS,

P14: Ugao svetljenja. He Hakpusatin Bupoby. 3abesneuntn AocTyn nOBIiTPA. Bupi6 moxXe HarpisaTica o BUCOKOI

P15: Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo. TemnepaTypn. Bupi6 3 He3sMmiHHMM [xepenom csitna Tuny piop/miogn LED. Y sunagky

Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen. NOWKOAXEHHA fxepena CBiTna, BMPI6 He HapaeTbcA [0 pemonTy. YBATA! 3abopoHeHo

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE AmBUTMCA 6e3nocepeaHbo Ha CBITNOBWIA NMPOMIHb fioaa/piogis LED. Bupi6 3a6opoHeHo

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Prepurucujemo segregaciju otpada od ambalaze. BMKOpMCTOByBaTVI Yy MiCUAX i3 WKignMBNUMN ymoBamu, Hanp., N, 6pya, Bopa, Bonora, Bibpauyii

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih

uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno FIOFlCHEHHﬂ BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBONIB

smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu $tetni po Zivotnu sredlnu te P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTota.

ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno koriscenje/recilkaza/or ) : NOTYKHICTb.
ako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih il P3: HoMiHanbHVit CBITAOBWIA NOTIK.

elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanjeéjruem raspolaze lokalna vlast ili P4: HomiHanbHa Tpusanicto.

prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja P5: Ceptudikat BiANoBigHOCT, Wo NiATBePAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NpoAyKUii A0

nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. 3aTBEP/KEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpPii MUTHOTO COM03Y.

Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju. P6: Temnepatypa Konbopy.

PRIMEDBE / UPUTSTVA P7: IngeKc konboponepeaayi.

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne P8: 3axuCT BiAl MPOHUKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM GinblUMM, HiX 12MM.

povrede, te druge materijalne i nematerijalne $tete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux P9: BUKOPNCTOBYETBCA NNLLIE BCEPEAVIHI MPUMILLEHD.

potrazite na: www.kanlux.com. P10: Knac Il

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog BupI6, y AKOMY An1A 3aXVCTY Bifi YPaXeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT isonauii,

uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom prirucniku - BUKOPVCTOBYETHCA NOABIlHA a60 nocuneHa izonAia.

Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com P11: Bupi6 signosiaae sumoram [InpekTus €spocoiosy (€C).

P12: CumBON BU3HAYAE MiHil Y BiiCTaHb MiX Cf (noro pxepena cBiTna) Bif
MiCLb | O6'€KTIB OCBITNEHHS.

« P13: Bupi6 HenpucTocoBakyil 40 CMiBpaLi i3 3aTeMHIOBaUeM OCBITIIeHHA.

MPEAHA3HAYEHWE / U3MOJI3BAHE P14: KyT CBITiHHA.

TMpoayKT 3a 0cBeTNEHMe Ha BUTPUHM 1 061140 NpefiHa3HaveH e, P1 5: HeobxifHO HeraiiHo 3aMiHNTY TPICHYTIiA KOBNaK, EKPaH 4i 3axMCcHe CKNo. HeraitHo

pPUNVHATA eK(nnn ITaLLii0, AKLLO 30BHILIHA KONGa N1amMni TPiCHyna abo po3euace.

TexHuueckn npomeHu 3anaseHu. Mpean MOHTaX fAa ce npoueTeTe WHCTPyKUMATa. MOHTax 3AXI/ICT HABKOJILIHbOTO CEPEJOBULLA

CrlefiBa la € M3BbPLEH OT ML NPUTeXaBalo CbOTBETHM pa3spelueHus. Bcako feiicTame Aa ce annyMTeCﬂ MPO YCTOTY i 30BHILLIHE C ThCA Bigxoau.

13BbPLIBA NPV M3KIIOUeHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce Npeanpueeme cneyantm rpuxi. Cxema Ue BKasye Ha icTh pOZI:lIﬂRTVI BUKOPICTaHE eneKkTpuuHe Ta

Ha MOHTax: BUX unycTpauyi. Mpean mbpsa yBepere ce, ye eneKTpoHHe obnagHaHHA. BUPOGM 3 TaKM MO3HAYEHHAM 3a00POHEHO BUKMAATU A0

1 eneKTpUUecKaTa Bpb3Ka ca NpaBuAHI. Kabenu 3a Bpb3ka TpA6Ba [4a ca NPOBEEHM N0 Takbs 3B/MAIHOTO CMITTA 3 IHWMMW BifXojamy nia 3arposolo wrpady. Taki BMpo6u MoxyTb

HauWH, f1a Ce NPeOTBPATI KOHTAKTa M C TOMIWTE YacTu Ha NPofyKTa. [POAyKTET MOXe fa Gbe CNPUUVHNTY LIKOAY HABKONMLIHBOMY CEPEioBHILLY | 3A0POB'I0 NIKOANHN, Lii BIPOGU NOTPe6yloTh

BK/IIOYEH KbM ENIeKTPUYeCKaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAAPTY 3a KauecTBo Ha eHepruATa crnewianbHoi GopMy nepepotKu / pereHepaLii / 3HewWwKogKeHHs. BUpO6U 3 TaKkiM MapKyBaHHAM

onpefienieHy oT 3aKOHOAATeNCTBOTO. NOBMHHI  37aBaTUCA Y MNYHKTM 360py BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOTO 1 eNeKTPOHHOTO

OYHKLIMOHAJTHW XAPAKTEPUCTUKI obnapHaHHa. IHdopmaLiio WoAo NyHKTIB 360py/NpuiiMaHHA MOXHa OTPUMATU y MiCLeBUX

[la ce u3nonssa npo;:lly1 Ta BBTPE B NOMELLEHNATA. opraHax Bnagu, abo Npopasus ObnagHaHHA. BUKOMCTaHe O6NapHaHHA MOXHa TaKkox

MPEMOPBKW 3A EKCMIOATALINA / KOHCEPBALIUA NOBEPHYTI NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUABaHHA HOBOrO BUPOGY, Y KINbKOCTI, WO He nepesuwye

[la ce KoHCepBMpa NPy M3KIKOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Lef OXnax/aHe Ha NpoaykTa. [la ce nouncrsa HOBOTO  O6MIaAHaHHA LbOro X BiAY. BulieHaBefeHi NonoxeHHs AiloTo Ha TepuTopii

CaMO C [JeNMKaTHI 1 CyXi1 ThKaHM. []a He Ce M3MION3BaT XVIMMYECKY NOYMCTBALLM npenapari. [la He €sponeiicbkoro Coiosy. [1nA iHWKX AePXas CNlif 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMOMOXEHHS, WO AiloTb y

ce 3akpuiBa npoaykTa. la ce ocurypu co6oeH 0CTbN 40 Bb3yxa. [PoyKTLT MOXe fa ce Harpee [DaHiil fepxasi. PeKOMEH/IYEMO 3BePHYTUCA /10 HALLOTO ACTPUG'I0TOPA Ha aHii TepUTOpii.

[0 NOBMILLEHa Temneparypa. MPOAYKT C HeCMeHAeMM M3TOYHUK Ha CBET/IMHaTa TN Avofa/anoaa 3AYBAMEHHSA / BKA3IBKI

LED. B cnyyail Ha HapylieHe Ha W3TOYHVK Ha CBETNMHATA, NPOAYKTa He CTaBa 3a ronpassHe. HepoTpuManHa pekomeHpaLjiit AaHOT IHCTPYKUii MOXe CNPUYMHITIA, Hanp., NOXexy, oniku,

BHUMAHMWE! He ce 3arnexpalite B ceeTnvHaTa Ha Avopa / anopa LED. [la He ce n3non3sa npoquTa YPaXEHHA eNeKTPUYHUM  CTDYMOM, TIﬂeCHI TPaBMW Ta 3aBAATW [HIWOI MaTepianbHOi i

Ha MACTO, KbETO 11Ma HebNIaronpUATHY aTMOCHEPHM YCTIOBYS, KaTo Npax, BOAa, Biara, wKoau. i wopo npoayKTis Toprosoi mapku Kanlux
MOXHa OTpUMaTH Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com.

OBHCHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HALIU U CUMBON Kanlux SA He Hece Ti 32 Hacnigku [AaHoi iHCTpyKuiil. Komnanisa

P1: HominHanHo HanpexeHue, YectoTa. Kanlux SA 3anuwae 3a cobolo npaBo BHOCUTY 3MiHWM B IHCTPYKLitO - NOTOYHa Bepcis AnaA

P2: HomMHasnHa MOLLHOCT. CKauyBaHHA Ha caiTi www.kanlux.com.

P3: HomiHaneH ceeTnHeH noTok.

P4: HommHanHa TpaitHocT.

P5: CepTU¢UKaTBT 33 CHOTBETCTBYE MOTBLPXK/JABA KAYECTBOTO HA NPOJYKLWATA C Oflo6peHmTe

CTaHAAPTV Ha TepuTopUATa Ha MUTHUYeCKNA Cbio3. PASKIRTIS / TAIKYMAS

P6: LiBeTHa Temnepartypa. Gaminys skirtas generuoti apsvietima vitriny ir bendros paskirties nisose.

P7: npekc Ha faBaHnTe uBeToBe.

P8 3awmTa cpeluy TBbPAV Tena ronemm Hag 12mm. Draudzlama darytl techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija.

9: /iTe camo BbTPe B Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami

Pll) Knacall atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas.

[MpoayKT, B KOITO 3a 3alLuTa CpelLly TOKOB yap OTroBaps, OCBEH OCHOBHATa U30/1aLva, Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechamskal sumontuotas

NpWIoXKeHa ABOIMHA U NOACWIEHA M30M1ALNA. ir tinkamu badu eIeIJ(tns ai sujungtas P laidai turi buti i3 i tokiu budu, kad

P11: MpopykTbT € B choTseTCTBYe € IMpekTnBuTe Ha EBponelickuat Cbios (EC) nebuty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali bati prijungtas

P12: CUMBONBT 03HauYaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe rie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

V3TOYHWLIM Ha CBETINHA) OT MeCTa 11 OCBETABAHU NpeaMeTy. UNKCIONALUMO BRUOZAI

P13: MpoayKTbT He paboTy C AUMepH Ha CBETNHATA. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

P14: bron Ha ceeTvHaTa. EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

P15: TpAGBa He3abaBHO /ja Ce CMEeHW HarlyKaH v NOBPEfEH abaxkyp 1N eKpaH, 3aLUUTHO CTBKNO. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais

Jila ce aasprum He3abaBHO eKCnNoaTaLATa, KOraTo BbHLLIEH GanoH Ha KpylLKaTa e MyKHaT Win ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.

cyynel Uztikrinti laisvq oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros. Gaminys su
0I'IA3BAHE HA OKOJTHATA CPELIA nemainomuoju 3viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam $viesos 3altiniui,

[Ma3u uncToTaTa u oKonHata cpefa. [MpenopbuBame pasfensHe Ha OTMAAbLKTE OT OMaKOBKUTE. gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody $viesos pluosta.

P16: Tosa NOKa3Ba Hi TTa ot cbbupaHe Ha OTMaabuy OT Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aphnkos sq\ygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,

©/1eKTPIYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHI Mo TO31 HaunH NPOAYKTY, NOA 3amnaxa ot vibracijos ir pan.

rmo6a He MOXeTe f1a U3XBbpAATE B KOpa 3a 06MKHOBEH GOK/YK 3aeAHO C APYrv oTnagbu. Tean VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

MpOfyKTw Morar fa 6baT BPeAHM 3a OKO/HaTA CPEfa 1 HOBEWKOTO myase, Te Ce HyX[aAT oT P1:Nominali jtampa, daznis.

0pMU Ha / pABaHe poayKTv P2:Nominali galia.

oauauenw 10 TO311 HaumMH TPAGBa Aa GbAAT NOCTABEHN HA MACTOTO Ha cb6wpaHe Ha oTnajibLy ot P3: Nominalusis 3viesos srautas.

€eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopy/iBaHe. 3a HOPMaLMA 3a NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3eMaHe P4: Nominalioji veikimo trukme.

NpeocTaBAT MeCTHWUTE BAACTU WM TbProBuL Ha TakoBa obopyasaHe. M3toweHo obopyasaHe P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos

MOXe Cblyo Ja 6bAe BbpHATO Ha MpOAaBaya, Mpy 3aKynysaHe Ha HOB MPOAYKT B pasvep He teritorijoje standartus.

TIO-TONAM OT HOBOTO 0GOPYABaHe, 3aKyNeHO B CbiuyA B Tesn Npasina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha : Spalvy temperatra.

EBponeiickna Cbio3. B ciyyait Ha Apyrin CTpaHu CriefiBa fja ce npunarat 3aKoHOBUTE pasnopeson B P7: Spalvy perteikimo indeksas.

cuna B cTpaHarta. Mpenopbuame By Aa ce cBbpxeTe ¢ HalwWA AUCTPUGYTOP Ha NPOAyKTa BbB P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

[afeHa abpasa. P9: Vartoti tik patalpy viduje.

KOMEHTAPW / NPELJIOXEHUA P10: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be

HecnasgaHe Ha MpernopbKITE Ha Tasy MHCTPYKLMA MOXE [a OBE/I@ Hanp. [0 MOXap, nonapeHxe, pagrindinés |zohan{<os dviguba arba sustiprinta izoliacija.

eNeKTPUYeCKN WOK, (u3nyeckn TpaBMu 1 [IPYr MaTepuanHu W HemaTepyanHi  eTu. P11: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

JlonbnHuTenHa MHGOpMaUMA 3a NPOAyKTW Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasmonoxenue Ha: P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos 3altinis) nuo

www.kanlux.com apsvieciamy viety ir objekty.

Kanlux SA He HOCW OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBIATA MPON3TUYALLYM OT HECMa3BaHe Ha MPEeNopbKUTe P13: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos iatoriais.

Ha Tasu nHcTpykumA. Oupma Kanlux SA 3anassa NpaBoTO cv 3a BbBEXJaHE Ha MPOMEHN B P14: Svietimo kampas.

VIHCTPYKUWATA - aKTyanHaTa BePCUA e A0CTbIHA 3a U3TernAHe B UHTEPHET caita www.kanlux.com. P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba paZeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu isorinis lempos apgaubas yra suplyses ar
sudauzytas.

[rusy) APLINKOSAUGA

MPEAHA3HAYEHVE / NTPUMEHEHWE Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavlmzL

W3penve Ans BbICTaBOYHOTO OCBELLEHNA 1 OBLLEro Ha3HauYeHMA. P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai Jrenginiai privalo bati

YCTAHOBKA selektyviai surenkami. Taip_pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky

TexHnyeckve V3MeHeHus 3acekpedebl. [pexpe, Yem MPUCTYNUTb K yCTaHOBKe, Criedyer savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati

TIO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKUMeN. V3nenve AOmkHO TMLO C COOTBETCTI kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy

npaBamu. BcAueckue AEICTBUA CrIefyeT NPOBOAUTL MPW BBIKIOYEHHOM nuTaHuu. Cregyet perdirbimo priemones. siekiant uztikrinti ty_atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj

cobnioaatb 0CoBYI0 OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WaiocTpauyio. Mepes nepebiM panaudojlmq Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudevetq elektroniniy ir elektriniy
ynoTpebneHnem n3nenua credyet NpoBEPUTb MEXaHMYECKoe KpenseHne W 3neKTpudeckoe jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo
coepuHere. MPUCOAVHNTENbHbIE NPOBOAA CIEMlyeT NPOBECTY TaKum 06pasom, UTobbl caenats [renginio pardavejai. Sudeévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus

HEBO3MOHBIM X COMPUKOCHOBEHIE C HarPeBaIOLLMMINCA YACTAMM U3[eNA. M3enue MoxeT GbiTb nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos

NPUCOEAVHEHO K MUTAIOWEN CeTW, KOTOPaA WCMONHAET KaueCTBEHHble CTaHAapTbl SHepruu, taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,

YTBEPX[IEHHbIE NPABOM. kurie galloga sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti sumasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUIKA PASTABOS / NURODYMAI

Vi3genue NpUMEHAETCA BHYTPU NOMELLEHUIA. Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj,

COBETbI MO 3KCI'II]VATAL|I/IVI / KOHCEPBAL[I/IM fizinius pazeidimus bei kItOJkIaS materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux

YXOfi 3a U3[1enveM NP BbIKMIOYEHHOM NUTaHIV, TONIbKO MOCE TOTO, KaK U3[eNe OCTbIHET. YncTuts markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

VICKIIIOUMTENbHO ACAMKATHBIMI 1 CYXVIMM TKaHAMM. He NPUMEHATL XUMMNUECKIX YNCTALYMX CPRACTB. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy

He 3akpbiBaTb 13nenve. Obecneuntb cBOGOAHDIN AOCTYMN BO3AYXA. M3aenve MOXeT HarpeBaTbCA A0 nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite

MOBbILLEHHOI TeMnepaTypbl. Vi3ente C HECMEHAieMbIM CTOYHUKOM CBeTa Tuna avopa LED. B tinklapyje: www.kanlux.com.

CNyyae NOBPEX[EHWA UCTOYHWKA CBeTa, u3fenve He noppaerca nounHke. BHUMAHWE! He

BCMaTPMBaThCA B CBETOBbIE Nyun Avoaa LED. He npumeHATb nsnenve B MeCTax C HEBbIFOAHbIMIA

YCTIOBMAMIA OKDYXKEHIA, Hamp. Mbiflb, BOA@, BNaXHOCTb, BUOPALMM 1 T.1. (L]

OBbACHEHUA MPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHUN 11 CYMBOJIOB IZMANTOJUMS /LIETOSANA

P1: HanpsxeHne HOMWHaNbHOe, YacToTa. 1s planots izstazu i j un visparéjam izmantojumam.
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ju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis _instrukcijas noradl{:.lmu neievérosana var novest lidz
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem i M un citiem
zaudeﬁumlem Papildu mformacua par Kanlux markas produktus ir pleejama Seit:
www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mai
www.kanlux.com

piem. ugunsgreka radisanai,
vai

isies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
nstrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
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EESMARK / RAKENDUS
Seade on maeldud naitustele voi lildeesmérgiga valgustuseks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhen-
diga. Monteerimisto6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid
sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikuse vahendid.
Monteenmlse skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade

Sigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et

valtida nende kokkupuutumist Gles kuumenevate seadmete osadega. Seade v3ib olla hendatut
toltlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADU ED

Seaded kasutada ruumide see
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet. Tagada vaba o6hu juurdepaasu. Seade voib kuumeneda kor?ematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadel ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad iimbrsukonna té6tingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1:Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4 Rating'i vastupidavus.

tavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tollll u territooriumil.
P6: Vérvitooni temperatuur.
P7:Vérvitooni edasi andmise koefitsient.
P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P9: Kasutamlseksamult ruumi sees.
P10: Il Klas:
Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid
nagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.
P11: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P12: Mar?lstatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
valgusea likas) kohtadesua objekndest mida valgustab
Toode ei ole valguse

P14 Valgustusnurk.
P15:Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasw %tsekohe Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud
VoI purt
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja paker
P16: See margistus naitab va]adust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroomkasead—
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos
muude jddtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele,
nad néuavad erilist imbert66tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel
viisil margistatud p avad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikasead-
mete Teavet k ktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalltsus voimud voi selliste seadmete edasimuiijad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka mdijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeghd kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovname teil thendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITE|
Kaesoleva kasiraamatu toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid “ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate " toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest
siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale 6iguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

FOLD

FOLD

ua

cut

3aBaHTax§eHo 3 kanlux.comrs

I ROLSA LED

nt

FOLD

220-240V
50/60Hz

PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(Z) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tit 153/b
UA) TOB Kanlux, 08130, c. MeTponaniBcbka bopuuarigka yn. Newina 16 0g. 313 Kuicbka 061
RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
RU) 000 KAHTHOKC, 142100 MockoBckas 06nacTb,
r. Mogonbck, yn. Komcomonbekas, A. 1, Poccuiickan Denepauma
000 KAHITHOKC-: BﬂEKTPOMOHTA)K 142100, MockoBcKas 06nacTb,
r. Mogonbck, yn. K ckas, . 1, Poccuiickan O
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Loglstlcs 1532 Kaznchene Sofia, ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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https://kanlux.com.ua

